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Introduction 
 

The Secret History of the Mongols is one of those truly amazing works of world literature, as well as 
arguably being the greatest literary work of central Asia. The Secret History traces the history of the 
Mongolia from legendary times through to the birth of Chingis Khan, the unification of the Mongol tribes 
and the creation of the greatest contiguous land empire in history, which at its height incorporated most of 
Asia as well as large chunks of the Middle East and Eastern Europe. 
 
The only version of the Secret History which survived the Mongol empire was a version transcribed using 
Chinese characters based soley on their phonetic value. 
 
This vers



§1 
  
[1.1] 成吉思  中合 罕訥 忽扎兀兒 
         chen-ji-su        ha-han-na       hu-zha-wu-er 
 
čingγis qaγan-u ijaγur 
Ciehku_ Hegea O Fijego* 

 
[1.2] 迭額舌列 騰格舌里額扯 扎牙阿禿 
           die-e-lie       teng-ge-li-e-che          zha-ya-a-tu 
           de’ere      tenggeri-eche             jaya'atu 
 
deger-e tngri-eče jayaγatu 
DehE*T DehrI fca JeyegedO 
 
[1.3] 脫舌列克先 孛兒帖 赤那 阿主兀 
        tuo-lie-ke-xian      bo-er-tie        chi-na      a-zhu-wu 
          tuorekxian            borte              chin-a      aju’u 
 
törügsen börte-činu-a ajuγu 
Doiroksea Birda CinOT fejogO 
 
[1.4] 格兒該 亦訥 中豁埃 馬舌闌勒 阿只埃  
          ge-er-gai         yi-na       huo-ai     ma-lan-le     a-zhi-ai 
            gergai             ina           quoai      maral            aji’ai 
 
gergei inu quva maral ajiγai 
kErkEI finO Howa Mere& fejigeI  
 
[1.5] 騰汲思 客禿勒周 亦舌列罷 
          teng-ji-si        ke-tu-le-zhou    yi-lie-ba  
            tengjis       ketulju              irebe 
 
tenggis getüljü irebe 
Deehki_ kEdoljO firebEt 
 
[1.6] 斡難 沐舌連訥 帖舌里兀捏 
         wo-nan     mu-lian-na       tie-li-wu-nie 
           onan         muren-a           tieri’un-e 
 
onan müren-ü terigün-e 
fonoa Moirea O DeriKaT 



[1.7] 不山而中罕中合勒敦訥 嫩禿黑剌周 
         bu-er-han-qa-le-dun-na           nen-tu-ha-la-zhou 
           burqan qaldun-a                      nentuγlaju 
 
burqan-qaldun-u nutuγlaju 
Breeea Heldoa O NodoglejO    
 
[1.8] 脫舌列克先 巴塔赤中罕 阿主兀 
         tuo-lie-ke-xian    ba-ta-chi-han        a-zhu-wu 
           tuorekxian           batačiqan              aju’u     
 
törügsen batačiqan ajuγu 
Doiroksea bEdecieeea fejogO 
 
  



§2 
 
[2.1] 巴塔赤中罕訥 可溫 塔馬察 
         ba-ta-chi-han-na          ke-wen     ta-ma-cha 
           batačiqan-u                  ke'en        tamača 
 
batačiqan-u köbegün tamača 
bEdecieeegea O KibEKa Demeca  
 
[2.2] 塔馬察因 可溫 中豁舌里察兒 篾兒干 
          ta-ma-cha-yin       ke-wen    huo-li-cha-er      mie-er-gan 
            tamača-yin            ke'en       qoričar  miergan 
 
tamača-yin köbegün qoričar mergen 
Demeca iia KibEKa Horice* MerkEa  
 
[2.3] 中豁舌里察兒 篾兒干訥 可溫 阿兀站孛舌欏溫勒 
          huo-li-cha-er         mie-er-gan-na      ke-wen a-wu-zhan-bo-luo-wen-le       
            qoričar                  miergan-u             ke'en  a'ujan-boro'al        
 
qoričar mergen-u köbegün aγujam boroγul 
Horice* MerkEa O KibEKa Fegoje^ Brogo&  
 
[2.4] 阿兀站孛舌欏兀侖 可溫 撒里中合察兀 
          a-wu-zhan-bo-luo-wu-lun      ke-wen     sa-li-ha-cha-wu      
            a’ujan-boro’ul-un                   ke’en     sali-qača’u      
 
aγujam boroγul-un köbegün sali qačaγu 
Fegoje^ Brogo& oa KibEKa SelI HecegO 
 
[2.5] 撒里中合察兀因 可溫 也客你敦 
          sa-li-ha-cha-wu           ke-wen     ye-ke-ni-dun      
            sali-qača’u                        ke’en        yeke nidun      
 
sali qačaγu-yin köbegün yeke nidün 
SelI HecegO iia KibEKa Yekt Nidoa 
 
[2.6] 也客你敦訥 可溫 潯鎖赤 
          ye-ke-ni-dun-na     ke-wen     xun-suo-chi      
            yeke-nidun-u              ke’en        šunsuoči   
 
yeke nidün-u köbegün sem soči 
Yekt Nidoa O KibEKa Se^ SocI 



[2.7] 潯鎖赤因 可溫 中合兒出 
          xun-suo-chi-yin   ke-wen     ha-er-chu      
            šunsuoči-yin        ke’en        qarču   
 
sem soči-yin köbegün qarču 
Se^ SocI iia KibEKa HercO 
 



§3 
[3.1] 中合兒出因 可溫 孛兒只吉歹篾兒干 
          ha-er-chu -yin      ke-wen     bo-er-zhi-ji-dai-mie-er-gan      
            qarču -yin             ke’en        borjijidai-miergan   
 
qarču-yin köbegün borjiγidai-mergen 
HercO iia KibEKa BrjigideI MerkEa 
 
[3.2] 忙中豁勒真中豁阿 格兒該禿 阿主兀 
          mang-huo-le-zhen-huo-a   ge-er-gai-tu       a-zhu-wu      
            mangqoljenqua                  gergaitu             aju’u 
 
mongγoljin-γuu-a gergeitu ajuγu 
Moehgoljia GoOT kErkEidO FejogO 
 
[3.3] 孛兒只吉歹篾兒干訥 可溫 脫舌欏中豁勒真伯颜 
          bo-er-zhi-ji-dai-mie-er-gan-na ke-wen   tuo-luo-huo-le-zhen-bai-yan          
            borjijidai-miergan    ke’en   tuoroγoljen-bayan 
 
borjiγidai-mergen-u köbegün toroγuljin-bayan 
BrjigideI MerkEa O KibEKa Dorogoljia bEyea 
 
[3.4] 孛舌欏黑臣中豁阿 格兒該禿 
          bo-luo-hei-chen-huo-a    ge-er-gai-tu         
            boroγčen-γu-a            gergaitu              
 
boroγčin-γuu-a gergeitu 
Broeecia GoOT kErkEidO 
 
[3.5] 孛舌欏勒歹速牙勒必 札剌兀禿 
          bo-luo-le-dai-su-ya-le-bi         zha-la-wu-tu       
            boroldai-suyalbi      jala'utu              
 
boroldai suyalbi jalaγutu 
BroldeI SoyelbI JelegodO 
 
[3.6] 荅驛兒 孛舌騾 中豁牙兒 曲騄兀惕 阿黑榻思禿 不列額 
          da-yi-er         bo-luo      huo-ya-er   hu-lu-wu-ti     a-hei-ta-si-tu            bu-lie-e 
            dair      boro         qoyar               qulu’ut               aγtasitu      bulie'e 
 
dair boro qoyar külüt aγtas bülüge 
Deii* BrO Hoye* Kilooa FeeedesdO BilokEt 



[3.7] 脫舌欏中豁勒真訥 可溫 都蛙鎖中豁兒 朵奔篾兒干 中豁牙兒 不列額 
          tuo-luo-huo-le-zhen-na    ke-wen    dou-wa-suo-huo-er     duo-ben-mie-er-gan    huo-ya-er      bu-lie-e 
            tuoroγoljen-u                    ke’en       doua-suqur                 duoben-miergan          qoyar              buli’e 
 
toroγuljin-u köbegün duwa-suqur doben-mergen qoyar bülüge 
DorogoljiaO KibEKa Dowa Soeeo* DoBa MerkEa Hoje* BilokEt. 



§4 
[4.1] 都蛙鎖中豁兒 莽來 敦荅 中合黑察 你都禿 
          dou-wa-suo-huo-er    mang-lai   dun-da    ha-hei-cha    ni-dou-tu 
            douwa-suohur            manglai    dunda      γaγča            nidoutu    
[4.1] 中忽兒班 捏兀舌里惕 中合札舌剌 中合舌剌中忽 不列額 
          hu-er-ban         ne-wu-li-ti          ha-zha-la        ha-la-hu            bu-lie-e 
            γurban              ne’urid                γajar-a            qaraqu              buli’e 
 
duwa suqur manglai dumda γaγča nidütü γurban negürid γajar-a qaraqu bülüge 
Dowa Soeeo* MeehleI Domda Gegca NidodO GorbEa NeKrioa Geje*T HereeeO BilokEt. 



§5 
[5.1] 你刊 兀都日 都蛙鎖中豁兒 朵奔篾兒干 迭兀 魯頞 別延 
         ni-kan      wu-dou-ri       dou-wa-suo-huo-er     dou-ben-mie-er-gan    die-wu      lu-e         bie-yan 
           nikam      udouri             douwa-suohur            duoben-miergan          die’u         lu’e         biean 
[4.1] 不山而中罕中合勒敦 迭額舌列 中合兒罷 
         bu-er-han-qa-le-dun          die-e-lie         ha-er-ba 
           burqan-qaldun                   die’er-e          γarba 
 
nigen edür duwa-suqur dobun-mergen degü-lüge-ben burqan-qaldun deger-e γarba 
NikEa Foido* Dowa Soeeo* DoBa MerkEa DeKO LokEt bEa Breeea Heldoa DekE*T GerbEt. 
 
[5.2] 都蛙鎖中豁兒 不山而中罕中合勒敦 迭額舌列扯 中合舌剌周 統恪黎克 
         dou-wa-suo-huo-er       bu-er-han-qa-le-dun        die-e-lie-che          ha-la-zhou     tong-ke-li-ke 
           douwa-suohur               burqan-qaldun                 die’ereče               qaraju            tongkelik 
[4.1] 中豁舌欏中罕 中忽舌魯兀 你刊 孛捋克 亦兒墾 褥兀周 斡舌欏周 
         huo-luo-han       hu-lu-wu         ni-kan     bo-luo-ke     yi-er-ken       ne-wu-zhou    wo-luo-zhou 
           γoroqan              quruγu            nikan       boluok         irken             ne’uju             oroju 

[5.2] 阿亦速中忽宜 中合舌剌周 兀者周 
         a-yi-su-hu-yi                ha-la-zhou      wu-zhe-zhou 
           aisuqu-yi        qaraju             ujeju 
 
duwa-suqur burqan-qaldun degereče qaraju tünggelik γoroqan quruγu nigen bülüg irgen negüjü 
oruju aisuqui qaraju üjejü 
Dowa Soeeo* Breeea Heldoa DekEreca HerejO DoiehkEliit Goroeeea HorogO NikEa Biloit FirkEa 
NeKjO ForojO FeiisoeeoI HerejO FoijejO. 



§6. 
[6.1] 嗚詁列舌論 帖迭 褥兀周 阿亦速 亦兒墾訥 朵脫舌剌   
         wu-gu-lie-lun        tie-die      ne-wu-zhou   ai-yi-su-hun    yi-er-ken-na        dou-tuo-la 
           ugulierun              tede          ne’uju            ayisuqun         irken-u                doutuor-a 
[4.1] 你刊 中合舌剌兀台 帖兒恪訥 完勒只恪迭 你刊 斡勤 撒因 捕由 
         ni-kan      ha-la-wu-tai           tie-er-ke-na          wan-le-zhi-ke-die    ni-kan      wo-qin     sa-yin      bu-yu 
           nikan        qara’utai               terken-u                aljikede                    nikan       oqin         sain          buyu 

[5.2] 古溫捏 頞薛 斡克帖克先 孛頞速  
         gu-wen-nie     e-xue      wo-ke-tie-ke-xian   bo-e-su 
           gu’en-e           esue        okteksen                 bo’esu 

[5.2] 朵奔篾兒干 迭兀 迭延 赤馬荅 中忽余牙 
         dou-ben-mie-er-gan    die-wu     die-yan    chi-ma-da      hu-yu-ya 
           douben-miergan          de’u         de’an       čimada           γuyuy-a 

[5.2] 客頞周 朵奔篾兒干 迭兀 余延 兀者舌列 亦列罷 
         ke-e-zhou       dou-ben-mie-er-gan   die-wu     yu-yan     wu-zhe-lie      yi-lie-ba 
           ke’eju             douben-miergan         de’u         yu’an       ujer-e             ileba 
 
ügüler-ün: "tede negüjü ayisuqun irgen-u dotor-a nigen qara'utai tergen-u eljige-tü nigen okin sain 
buyu, kümün-e ese ögdegsen bügesü dobun-mergen degü-degen cimadur γujuja" kemejü dobun-
mergen degü-yügen ujere ilebe. 
FoiKle* oa Deda NeKjO Feiisoeeoa firkEa Dodo*T NikEa HeregodeI DerkEa O FljukEt 
DO NikEa Foikua Seiia ByO, KoimoaT Fsa Foihdehsea BikEsO DoBa MerkEa DeKO DekEa 
Cimedo* GoyoIT kEmejO DoBa MerkEa DeKO Yokea Foije*T Filebt. 



§7. 
[7.1] 朵奔篾兒干 帖迭 亦兒墾 都兒 古舌魯頞速 
         dou-ben-mie-er-gan    tie-die      yi-er-ken        dou-er     gu-lu-e-su 
           douben-miergan          tede         irken              dour         guru’esu                
[4.1] 兀年古 中豁阿 撒因 阿勒荅兒 捏舌列 也客台 阿闌 中豁阿 捏舌列台 
         wu-nian-gu      huo-a      sa-yin       a-le-da-er           nie-lie       ye-ke-tai       a-lan        huo-a        nie-lie-tai 
           uniangu            γu-a        sain          aldar                   ner-e         yeketai         alan          γu-a          neretai 

[5.2] 古溫捏 別兒 斡克帖埃 兀都為 斡勤 阿主兀 
         gu-wen-nie     bie-er      wo-ke-tie-ai       wu-dou-wei    wo-qin    a-zhu-wu 
           gu’en-e           ber          oktie’ai               udui                oqin        aju’u 
 
dobun-mergen tede irgen-dür gürügesü, ünengkü γuu-a sain aldar nere yeketai, alan γu-a neretai, 
kümün-e  ber ögdegei edui ökin ajuγu 
DoBa MerkEa Deda FirkEa do* KirokEsO, FoineehK GoOT Seiia Felde* Ne*T YekEdeI, Felea 
GoOT NeredeI KimoaT bE* FoikdekEI FdoI Foikua FejogO.  



§8. 
[8.1] 帖迭 孛捋克 亦兒墾 別兒  
         tie-die       bo-luo-ke    yi-er-ken        bie-er 
           tede          boluok      irken              ber 
[4.1] 闊勒巴兒中忽真 脫古門 頞邅 巴兒中忽歹 篾兒干訥 斡勤 
         kuo-le-ba-er-hu-zhen      tuo-gu-men     e-zhan     ba-er-hu-dai          mie-er-gan-na      wo-qin 
           kol-barγujen                    togum-un        ejan         barγudai                mergen-u             oqin 

[5.2] 巴兒中忽真中豁阿 捏舌列台 斡勤泥 
         ba-er-hu-zhen-huo-a           nie-lie-tai       wo-qin-ni  
           barγujen-γuu-a                    neretai            oqin-i 

[5.2] 中豁舌里禿馬敦 那顏 中豁舌里剌兒台篾兒干捏 斡克帖克先 阿主兀 
         huo-li-tu-ma-dun          nei-yan     huo-li-la-er-tai-mie-er-gan-nie            wo-ke-tie-ke-xian   a-zhu-wu  
           qoritumad-un                neiyan      qorilartai-mergan-e                              okteksen                 aju’u 

[5.2] 中豁舌里禿馬敦 中合札舌剌 阿舌里黑 兀孫納 
         huo-li-tu-ma-dun          ha-zha-la        a-li-hei         wu-sun-na 
           qoritumad-un                γajar-a            ariγ              usun-a 

[5.2] 中豁舌里剌兒台篾兒干訥 巴兒中忽真中豁阿察  
         huo-li-la-er-tai-mie-er-gan-na                ba-er-hu-zhen-huo-a-cha       
           qorilartai-mergan-e                                barγujen-γuu-a-ača 

[5.2] 脫舌列克先 阿闌中豁阿 捏舌列台 斡勤 帖舌列 
         tuo-lie-ke-xian    a-lan-huo-a           nie-lie-tai        wo-qin    tie-lie 
           toreksan                    neretai             neretai             oqin        tere 
 
tede tede bülüg irgen ber kol-barγujin töküm-ün ejen barγudai-mergen-ü ökin barγujin-γuu-a neretei 
ökin-i qori-tümed-ün noyan qorilartai-mergen ögdegsen azuγu, qori-tümed-ün γajar-a ariγ usun-a, 
qorilartai-mergen-ü barγujin-γuu-a-ača töregsen alan γuu-a neretei ökin tere. 
Deda Biloit FirkEa bE* Ki& bErgojia DoiK^ oa Fjea bErgodeI MerkEa O Foikua bErgojia GoOT 
NeredeI Foikua I HorI Doimeoa oa Noyea HorilerdeI MerkEa Foikdeksea FejogO, HorI Doimeoa 
oa Geje*T Feri) FosoaT, HorilerdeI MerkEa O bErgojia GoOT Fca Doiroksea Felea GoOT 
NeredeI Foikua Dera.  



§9. 
[9.1] 中豁舌里剌兒台篾兒干 中豁舌里禿馬敦 中合札兒 禿舌里顏 
         huo-li-la-er-tai-mie-er-gan              quo-li-tu-ma-dun          ha-zha-er        tu-li-yan 
           qorilartai-miergan                            qoritumad-un               γajar               tur-iyan 
[4.1] 不鼠嚧中罕 客舌列門 戈舌劣頞台 中合札舌里顏 中豁舌里剌勒都周 
         bu-lu-gan         ke-lie-men      ge-lie-e-tai            ha-zha-li-yan       huo-li-la-le-dou-zhou 
           buluγan            kerem-un        gere’etai                γajar-iyan            qorilalduju 

[5.2] 卯兀剌勒都周 中豁舌里剌兒 斡孛黑圖 孛勒周 不山而中罕中合勒敦訥 
         mao-wu-la-le-dou-zhou   huo-li-la-er           wo-bo-hei-tu     bo-le-zhou    bu-er-han-ha-le-dun-na 
           mao'ulaldouzhou              qorilar                  oboγtu               bolju             burqan-qaldun-u 

[5.2] 戈舌劣頞孫 戈舌魯兀黎 撒亦禿 中合札兒 撒因 客延 不山而中罕中合勒敦訥 
         ge-lie-e-sun           ge-lu-wu-li            sa-yi-tu         ha-zha-er        sa-yin       ke-yan     bu-er-han-ha-le-dun-na 
           gere'esun               geru'uli                  saitu              γajar               sain          ke’an       burqan-qaldun-u 

[5.2] 頞者惕 不山而中罕孛思中合黑三 口西赤佰顏 兀舌良中孩 途兒 
         e-zhe-ti        bu-er-han-bo-si-ha-hei-san          xi-chi-bai-yan       wu-liang-hai    tu-er 
           ejed              burqan-bosqaγsan                       siči-bayan              uriangqai         tur 

[4.1] 耨兀周 阿亦孫 阿主兀 
         nou-wu-zhou   a-yi-sun         a-zhu-wu 
           nou-wu-zhou   aisun              aju’u 
 
quorilartai-mergen qori-tümed-ün γajar-dur-iyan bulaγan keremün görügetei γajar-iyan qorilalduju 
marγulalduju qorilar obuγtu bolju burqan-qaldun-u görügesün görügelel saitu γajar sain kemen 
burqan-qaldun-u ejed burqan-bosqaγsan sici bayan uriyangqai-dur nügüjü aisun ajuγu. 
HorilerdeI MerkEa HorI Doimeoa oa Geje* do* Jiea Blegea kEremoa KirokEdeI Geje* Jiea 
HorileldujO MergoleldojO Horile* FoBgdO BljO Breeea Heldoa O KirokEsoa KirokEle& SeiidO 
Geje* Seiia kEmea Breeea Heldoa O Fjeoa Breeea Bseeeeesea SicI bEjea ForiyeeheeeI do* NoiKjO 
Feiisoa FejogO. 
 
[9.2] 中豁舌里禿馬敦 中豁舌里剌兒台篾兒干訥 斡勤 阿舌里黑 兀孫納 
         huo-li-tu-ma-dun          huo-li-la-er-tai-mie-er-gan-na                woqin     a-li-hei         wu-sun-na 
           qoritumad-un                qorilartai-mergen-u                                oqin        ariγ              usun-a 
[4.1] 脫舌列克先 阿闌 中豁阿宜 田迭 中忽余周 朵奔篾兒干訥 
         tuo-lie-ke-xian   a-lan         huo-a-yi          tian-die   hu-yu-zhou     dou-ben-mie-er-gan-na 
           toreksen             alan           γuu-a-yi          tiande     γuyuju             doben-mergan-u 

[5.2] 阿卜黑三 約孫 帖亦木 
         a-bu-hei-san       yao-sun   tie-yi-mu 
           abuγsan              yasun       teimu 
[5.2 
qori-tümed-ün qorilartai-mergen-ün ökin ariγ-usun-a törügsen alan-γuu-a-yi tende γuyuju, dobun-
mergen-ü abuγsan yasun teimü. 
HorI Doimeoa oa HorilerdeI MerkEa oa Foikia Feri) FosoaT Doiroksea Felea GoOT iI Deeda 
GoyojO, DoBa MerkEa O FeBeesea Yesoa DeiimO . 



§10. 
[10.1] 阿闌 中豁阿 朵奔篾兒干 途兒 亦舌列周 
          a-lan         huo-a       dou-ben-mie-er-gan    tu-er        yi-lie-zhou  
            alan          boluok   doben-mergan             tur           ireju 
[4.1]  中豁牙兒 可溫 脫舌列兀勒畢 不古訥台 別勒古訥台 捏舌列田 不列頞 
          huo-ya-er         ke-wen    tuo-lie-wu-le-bi        bu-gu-na-tai        bie-le-gu-nu-tai       nie-lie-tian      bu-lie-e 
            qoyar                ke’en      tore’ulbi                    bugunatai            belgunutai               neretan            bule’e 
 
alan γuu-a dobun-mergen-dur irejü qoyar köbegün törügülbe bügünütei belgünütei nereten bülüge. 
Felea HoOT DoBa MerkEa Do* FirejO Hoye* KibEKa DoiroKlbEt BiKnodeI bElKnodeI Neredea 
BilokEt. 



§11. 
[11.1] 都蛙鎖中豁兒 阿中合 亦訥 朵兒邊 可兀禿 不列頞 
          dou-wa-suo-huo-er      a-ha         yi-na        duo-er-bian    ke-wu-tu         bu-lie-e 
            dowa-suqur                  aqa          ina            dorban           ke’utu             bule’e 
 
duwa suqur aqa inu dörben köbegütü bülüge. 
Dowa Soeeo* Fe(T FinO DoirbEa KibEKdO BilokEt. 
 
[11.2] 帖堆 阿塔剌 都蛙鎖中豁兒 阿中合 亦訥 兀該 孛魯罷 
          tie-dui       a-ta-la             dou-wa-suo-huo-er       a-ha         yi-na         wu-gai    bo-lu-ba   
            tedui          atala          duwa-suqur                  aqa          ina            ugai        bolba 
 
tedüi atala duwa-suqur aq-a inu ügei bolba. 
DedoI Fede&T Dowa Soeeo* Fe(T FinO FoikEI BlbEt. 
 
[11.3] 都蛙鎖中豁兒 兀該 孛魯黑撒訥 中豁亦納 朵兒邊 
          dou-wa-suo-huo-er       wu-gai     bo-lu-hei-sa-na         huo-yi-na        duo-er-bian 
            duwa-suqur                   ugai         boluγsan-u                qoina              dorban 
[4.1]  可兀惕 亦訥 朵奔篾兒干 阿巴中合 余安 兀舌魯中合     
          ke-wu-ti       yi-na        duo-ben-mie-er-gan   a-ba-ha           yu-an       wu-lu-ha 
            ke’ud            ina           doben-mergan            abaγa              yu’an       uruγ-a 
[4.1]  兀禄 孛勒中罕 朵舌藍只剌周 中合中合察周 恪周 耨兀罷   
          wu-lu        bo-le-han     duo-lan-zhi-la-zhou    ha-ha-cha-zhou     ke-zhou   nou-wu-ba  
            ulu             bolγan         doramjilaju                 qaγačaju                keju         nu’uba 
 
duwa-suqur ügei boluγsan-u qoin-a dörben köbegüd inu dobun-mergen abaγ-a-yuγan uruγa ulu 
bolγan doromjilaju qaγacaju kejü nögübe. 
Dowa Soeeo* FoikEI Bloeesea O HoiiaT DoirbEa KibEKoa FinO DoBa MerkEa FebE)T yogea 
Foro)T FolO Blgea Doromjilea HegecejO kEjO NoiKbEt, 
 
[11.4] 朵兒邊 斡孛黑壇 孛勒周 朵兒邊 亦兒墾 帖迭 孛勒罷 
          duo-er-bian      wo-bo-hei-tan   bo-le-zhou   duo-er-bian    yi-er-kan      tie-die       bo-le-ba 
            dorban              oboγtan             bolju            dorban           irkan             tede          bolba. 
 
dörben oboγtan bolju dörben irgen tede bolba. 
DoirbEa foBeedea BljO DoirbEa firkEa Deda BlbEt. 



§12. 
[12.1] 怗兀訥 中豁亦訥 你刊 兀都兒 朵奔篾兒干 脫中豁察黑溫都兒  
          tie-wu-na         huo-yi-na        ni-kan      wu-dou-er     dou-ben-mie-er-gan   tuo-huo-cha-hei-wan-dou-er 
            te’un-u             qoina               nikan      udur               doben-mergan            toqočaγ andur 

[4.1]  迭額舌列 戈若額列舌列 中合兒罷     
          die-e-lie          ge-ruo-e-lie-lie           ha-er-ba 
            de’ere             geru’elere                    γarba 
 
tegün-ü qoin-a nigen edür dobun mergen toγočaγ-öndür deger-e görügeler-e γarba 
DeKa O HoiiaT NikEa Fdo* DoBa MerkEa Dogoce( Foiedo* DekE*T KirokEle*T GerbEt. 
 
[12.2] 槐 朵脫舌剌 兀舌良中合歹 古溫 轍額 不中忽 阿剌周 
          huai     duo-tuo-la     wu-liang-ha-dai   ke-wen    zhe-e        bu-hu      a-la-zhou         
            oi         dotor-a          uriangqatai           ke’en       je’e          buγu        alaju                

[4.1]  中合必兒中合兒 亦訥 阿必惕  亦訥 失舌剌周 不古宜 勺魯中合周   
          ha-bi-er-ha-er              yi-na        a-bi-ti          yi-na        shi-la-zhou      bu-gu-yi        shao-lu-ha-zhou     
            qabirγar                       ina            abid            ina            širaju               bugu-yi         šaluγaju 
 
oi dotor-a uriyangqatai kümün čökü buγu alaju qabirγ-a inu abid inu širaju bükü-yi jolγaju 
FoI Dodo*T ForiyeehEeedeI Kimoa CoiK BgO FelejO Hebur)T FinO Febuoa FinO SirejO BiK iI 
iolgejO. 



§13. 
[13.1] 朵奔篾兒干 嗚詁列舌論 那可兒 失舌欏中合嗒 客主兀 
          dou-ben-mie-er-gan     wu-gu-lie-lun      ne-ke-er         shi-luo-ha-ta          ke-zhu-wu 
            doben-mergan              ugulerun             neker               široγa ta                keju’u 

[4.1]  斡克速 客頞周 阿兀失吉禿 只勒都 阿舌剌孫 亦訥 阿卜抽 
          wo-ke-su      ke-e-zhou      a-wu-shi-ji-tu             zhi-le-dou    a-la-sun          yi-na       a-bu-chou 
            oksu              ke’eju           a’ushigitu                    jiltu              arasun            ina          abču 

[4.1]  轍額 不中忽因 米中合 古卜赤泥 朵奔篾兒干捏 斡克罷 
          zhe-e        bu-hu-yin        mi-ha     gu-bi-chi-ni        dou-ben-mie-er-gan-nie        wo-ke-ba 
            je’e           buγu-yin         miqa       gubčin-i             doben-mergan-e                 okba 
 
dobun-mergen ügüler-ün “nökör, širolγ-a ta” kejügü “ögsü!” kemejü aγušgitu jüiltü arasun inu abču 
cökü buγu-yin miqa köbčin dobun-mergen ögbe. 
DoBa MerkEa FoiKle* oa NoiK* Zirol)T Da kEjoK FoihksO kEmejO FegozkudO ioildO Feresoa 
FinO FebcO CoiK BgO iia Mi(T Kibcia DoBa MerkEa FoihkbEt. 



§14. 
[14.1] 朵奔篾兒干 帖舌列 轍額 不中忽宜 阿赤周 阿亦速舌侖 
          dou-ben-mie-er-gan     tie-lie      zhe-e         bu-hu-yi        a-chi-zhou      a-yi-su-run 
            doben-mergan              tere          je’e           buγu-yi         ačiju                aisurun 

[4.1]  扎五舌剌 你刊 牙當吉 古溫 可溫 別延 可脫勒周  
          zha-wu-la        ni-kan      ya-dang-ji      gu-wen    ke-wen    bie-yan    ke-tou-le-zhou   
            ja’ura               nikan       yatanggi         gu’en      ke’en        iyen       ketulju 

[4.1]  迓步中忽宜 勺勒中合周 
          ya-bu-hu-yi           shao-le-ha-zhou 
            yabuqu-yi              jolγaju 
 
dobun-mergen tere cökü buγu-yi ačiju aisurun jaγura nigen yadanggi kümün köbegün-iyen getüljü 
yabuqu-yi jolγaju. 
DoBa MerkEa Dera CoiK BgO iI FecijO Feiisoroa iego*T NikEa yedeehkuA Kimoa KibEKa iiea 
kEdoljO yeBeeO iI iolgejO. 



§15. 
[15.1] 朵奔篾兒干: 牙溫 古溫 赤 客延 阿撒中忽阿速 
          dou-ben-mie-er-gan        ya-wen     gu-wen    chi     ke-yan     a-sa-hu-a-su 
            doben-mergan                 ya’en        gu’en       či       ke’an       asaγu’asu 

[4.1]  帖舌列 古溫 嗚詁列舌論 必 馬阿里黑伯牙兀歹 牙荅周 迓步木 
          tie-lie        gu-wen    wu-gu-lie-lun        bi      ma-a-li-hei-bai-ya-wu-dai          ya-da-zhou     ya-bu-mu  
            tere           gu’en       ugulerun                bi      ma’aliγ-baya’udai                      yadaju            yabumu 

[4.1]  帖舌列 戈舌劣頞速訥 米中合纳察 纳荅 斡克 
          tie-lie         ge-lie-e-su-na              mi-ha-na-cha       na-da      wo-ke 
            tere            gere’esun-u                  miqan-ača           nada        ok 

[4.1]  必 額捏 可溫 別延 赤馬荅 斡克速 客主兀 
          bi       e-nie        ke-wen    bie-yan    chi-ma-da      wo-ke-su      ke-zhu-wu 
            bi       ene           ke’en       iyan         čimada           oksu              keju’u 
 
dobun-mergen: “yaγun kümün či?” kemen asaγubasu tere kümün ügülerün bi maγaliγ-bayaγutai 
yadaju yabumu. tere görügesün-ü miqan-ača nadür ög, bi ene köbegün-iyen čimadur ögsü kejügü. 
DoBa MerkEa yegoa Kimoa CI kEmea FesegobEsO Dera Kimoa FoiKle* oa bEA Megeli( bEyegodeI 
yedejO yeBmO, Dera KirokEsoa O Mi(T Fca Nedo* Foihit, bEA Fna KibEKa iiea Cimedo* 
FoihksO kEjoK. 



§16. 
[16.1] 朵奔篾兒干 帖舌列 兀格 圖兒 轍額 不中忽因 斡舌劣額列 
          dou-ben-mie-er-gan     tie-lie       wu-ke      tu-er         zhe-e       bu-hu-yin       wo-lie-e-lie 
            doben-mergan              tere          uke           tur            je’e         buγu-yin         ore’ele 

[4.1]  中忽牙 亦訥 中忽中忽勒周 斡克速 帖舌列 可溫 亦訥 阿赤舌剌周 
          hu-ya        yi-na         hu-hu-le-zhou     wo-ke-su      tie-lie       ke-wen    yi-na        a-chi-la-zhou    
            γuy-a          ina           quγulju               oksu             tere           ke’en       ina           ačiraju     

[4.1]  格兒 朵脫舌剌 札舌魯周 阿中忽 不列額 
          ke-er         dou-tuo-la      zha-lu-zhou    a-hu          bu-lie-e 
            ker            dotor-a           jaruju              aqu           bule’e 
 
dobun-mergen tere üge-dür čökü buγu-yin örügel γuy-a inu quγulju ögsü tere köbegün inu abčiraju, 
ger dotor-a jaruju aqu bülüge. 
DoBa MerkEa Dera FoikEt do* CoiK BgO iia FoirokE& GoIT FinO HogoljO FoihksO Dera 
KibEKa FinO FebcirejO kE* Dodo*T ierojO FeeeO BilokEt. 



§17. 
[17.1] 帖因 阿塔剌 朵奔篾兒干 兀該 孛勒罷 
          tie-yin       a-ta-la            dou-ben-mie-er-gan    wu-gai     bo-le-ba 
            tein            atala              doben-mergan              ugai        bolba 
 
tein atal-a dobun-mergen ügei bolba. 
Deiia Fede&T DoBa MerkEa FoikEI BlbEt. 
 

[17.2] 朵奔篾兒格泥 兀該 孛魯黑撒訥 中豁亦納  
          dou-ben-mie-er-ge-ni         wu-gai     bo-lu-hei-sa-na        huo-yi-na 
            doben-mergan-i                  ugai          boluγsan-u                qoin-a 

[4.1]  阿闌 中豁阿 額舌列 兀該蒍 孛額惕 中忽兒班 可兀惕  脫舌列溫勒萆 
          a-lan         huo-a       e-lie          wu-gai-wei    bo-e-ti          hu-er-ban        ke-wu-ti     tuo-lie-wen-le-bi 
            alan           γu-a        er-e           ugai’ei            bo’ed            γurban            ke’ud         tore’elbi 

[4.1]  不中忽中合荅吉 不中合禿撒勒只 孛端察兒蒙中合黑  捏舌列田 不列額 
          bu-hu-ha-da-ji              bu-ha-tu-sa-le-zhi          bo-duan-cha-er-meng-ha-hei   nie-lie-tian    bu-lie-e 
            buγu-qadagi                 buqatu-salji                    bodončar-mengqaγ                   neretan         bule’e 
 
dobun-mergen-i ügei boluγsan-u qoin-a alan γuu-a er-e ügegüi büged γurban köbegüd törügülbei  
buγu-qadagi buqatu-salji bodončar-mungqaγ nereten bülüge.          
DoBa MerkEa I FoikEI Bloeesea O HoiiaT Felea GoOT F*T FoikEKI BikEoa GorbEa KibEKoa 
DoiroKlbEI, BgO HedekuA BeeedO SeljI Bdoece* MoehEee) Neredea BilokEt. 



§18. 
[18.1] 兀舌里荅 朵奔篾兒格捏扯 脫舌列克先 別勒古訥台 不古訥台 中豁牙兒 
           wu-li-da          dou-ben-mie-er-ge-nie-che     tuo-lie-ke-xian   bie-le-gu-na-tai        bu-gu-na-tai         huo-ya-er 
             urida               doben-mergen-eče                   törügsen             belgunatai                bugunatai             qoyar 

[4.1]  可兀惕  亦訥 額客 余延  阿闌 中豁阿因 額赤捏 嗚詁列勒都舌論 
          ke-wu-ti       yi-na        e-ke         yu-yan       a-lan        huo-a              e-chi-nie        wu-gu-lie-le-dou-lun 
            ke’ud            ina           eke          yu’an         alan         γu-a                 ečin-e            uguleldurun 

[4.1]  額捏 額客 必荅訥 阿中合 迭兀 兀也 中合牙 古溫 兀該  
          e-nie         e-ke         bi-da-na         a-ha         die-wu     wu-ye      ha-ya        gu-wen   wu-gai 
            ene            eke          bidan-a          aqa          de’u         uy-e         qay-a         gu’en     ugai 

[4.1]  額舌列  兀該蒍 孛額帖列 額迭 中忽兒班 可兀惕  脫舌列溫勒萆 
          e-lie          wu-gai-wei     bo-e-tie-lie           e-die         hu-er-ban       ke-wu-ti       tuo-lie-wen-le-bi 
            er-e           ugai’ei            bo’etele                ede            γurban           ke’ud           tore’elbi 

[4.1]  格兒 朵脫舌剌 中合黑察 馬阿里黑伯牙兀歹 古溫 備由 
          ke-er         dou-tuo-la     ha-hei-cha    ma-a-li-hei-bai-ya-wu-dai           gu-wen     bei-you 
            ker            dotor-a           γaγča           ma’aliγ-baya’udai                        gu’en       biyu 

[18.2] 額迭 中忽兒班 可兀惕  帖五訥埃 備者 客延 額客 余延 額赤捏 
          e-die          hu-er-ban        ke-wu-ti       tie-wu-na-ai         bei-zhe     ke-yan    e-ke         yu-yan      e-chi-nie 
            ede ugai     γurban            ke’ud            te’unai                 bui-ja        ke’an      e-ke        yu’an         ečin-e 

[4.1]  客列勒都垓宜 額客 阿訥 阿闌 中豁阿 兀中合周 
          ke-lie-le-dou-gai-yi         e-kei        a-na         a-lan        huo-a        wu-ha-zhou 
            keleldugai-yi                   eke           anu          alan         γu-a          uqaju 
 
urida dobun-mergen-eče törügsen belgünütei bügünütei qoyar köbegüd inu eke-yügen alan γuu-a 
ečin-e ügüleldürün “ene eke bidan-a aqa degüü üj-e qay-a kümün ügei er-e ügegüi bögetel-e ede 
γurban köbegüd törügülbei ger dotor-a γaγča maγaliq-bayaγutai kümün buyu. ede γurban köbegüd 
tegün-ü bui-ja” kemen eke-yügen ečin-e kelelduküi-yi eke anu alan γuu-a uqaju.                   
Forida DoBa MerkEa Fca Doiroksea bElKnodeI BiKnodeI Hoye* kEbEKoa FinO FkEt yokEa Felea 
GoOT Fci%T FoiKleldo* oa Fna FkEt budeaT Fe(T DeKO FoiIT HeIT Kimoa FoikEI F*T 
FoikEKI BikEde&T Fda GorbEa KibEKoa DoireKlbEI kE* Dodo*T Geeeca Megeli( bEyegodeI Kimoa 
ByO. Fda GorbEa KibEKoa DeKa O BI iI kEmea FkEt yokEa Fci%T kEleldoKI iI FkEt FenO Felea 
GoOT FoeeejO. 



§19. 
[19.1] 中合卜兒 你刊 兀都兒 匡失列篾勒  中豁纫 赤訥周 
           ha-bu-er          ni-kan      wu-dou-er     kuang-shi-lie-mie-le  huo-ren    chi-na-zhou 
             qabur               nikan       udur              kungsilemel               qonen       činaju 

[4.1]  別勒古訥台 不古訥台 不中忽中合荅吉 不中合禿撒勒只 孛端察兒蒙中合黑 
          bie-le-gu-na-tai          bugunatai             bu-hu-ha-da-ji            bu-ha-tu-sa-le-zhi         bo-duan-cha-er-meng-ha-hei 
            belgunatai                  bugunatai             buqu-qadagi                buqatu-salji                  bodunčar mengqaγ 

[4.1]  額迭 塔奔 可兀的顏 者兒格連 撒溫勒周 你只額勒  木速惕 
          e-die         ta-ben      ke-wu-di-yan       zhe-er-ge-lian      sa-wen-le-zhou   ni-zhi-e-le          mu-su-ti 
            ede           taben        ke’ud-iyan           jergelen               sa’elju                  niji’el 

[4.1]  中忽中忽魯惕中渾 客額周 斡克罷 
          hu-hu-lu-ti-hun           ke-e-zhou      wo-ke-ba 
            quγuludqun                 ke’eju            okba 

[4.1]  你只額里 牙兀 伯亦溫中渾 中忽中忽赤周 斡斡兒罷 
          ni-zhi-e-li              ya-wu      bai-yi-wen-hun    hu-hi-chi-zhou       wo-wo-er-ba 
            niji’el-i                  ya’u         bai’equn               quγučiju                 o’orba 

[4.1]  巴撒 塔奔 木速惕  中合禿 出黑剌周 
          ba-sa       ta-ben       mu-su-ti       hatu          chu-hei-la-zhou 
            basa         taben        musut           qatu          čuγlaju 

[4.1]  中忽中忽魯惕中渾 客額周 斡克罷 
          hu-hu-lu-ti-hun           ke-e-zhou      wo-ke-ba 
            quγuludqun                 ke’eju            okba 

[4.1]  塔不兀剌 塔奔 出黑台 木速惕 古兀列勒敦 把舌里周 必禿溫勒周 
          ta-bu-wu-la           ta-ben      chu-hei-tai   mu-su-ti      gu-wu-lie-le-dun      ba-li-zhou      bi-tu-wen-le-zhou 
            tabu’ula                 taben       čuγtai           musut          gu’uleldun               bariju             bitu’elju 

[4.1]  中忽中忽侖 牙荅罷 
          hu-hu-lun         ya-da-ba 
            quγulun            yadaba 
 
qabur nigen edür kögsiremel qonin činaju belgünütei bügünütei buγu-qadagi buqatu-salji bodončar-
mungqaγ ede tabun köbegüd-iyen jergelen saγulju nijeged müsüd “quγuludqun!” kemejü ögba. 
nijeged-i yaγu baiγulqun quγučiju oroba. basa tabun müsüd qamtu čuγlaju “quγuludqun!” kemejü 
ögba. tabuγula tabun čuγtai müsüd kümüleldün bariju bütügeljü quγulun yadaba.                          
HeB* NikEa Fdo* Kiksireme& Honia CinejO bElKnodeI BiKnodeI BgO HedekuA BeeedO SeljI 
Bdoece* MoehEee) Fda DeBa KibEKoa iiea ierkElea SegoljO NijekEoa Moisooa Hogolooeeeoa kEmejO 
FoihkbEt. NijekEoa I yegO bEiigoleeoa HogocijO ForobEt. bEsa DeBa Moisooa HemdO CoeelejO 
Hogolooeeeoa kEmejO FoihkbEt. DeBgola DeBa CoeedeI Moisooa Kimoleldoa bErijO BidokEljO 
Hogoloa yedebEt.   
 
The Chinese interlinear notes mark 木速惕 (mu-su-ti/müsüd) as 箭幹 (jian-gan) lit. arrow shaft. 



§20. 
[20.1] 田迭 阿闌 中豁阿 額客 亦訥 嗚詁列畢  
           tien-die    a-lan         huo-a        e-ke         yi-na       wu-gu-lie-bi 
             tende        alan          γu-a          eke          ina           ugulebei 

[4.1]  塔 別勒古訥台 不古訥台 中豁牙兒 可兀惕 米訥 
          ta       bie-le-gu-na-tai          bugunatai             huo-ya-er      ke-wu-ti       mi-na 
            ta       belgunatai                  bugunatai             qoyar             ke’ud           mina 

[4.1]  納馬宜 額迭 中忽兒班 可兀惕 脫舌列溫勒萆 
          na-ma-yi         e-die        hu-er-ban        ke-wu-ti      tuo-lie-wan-le-bi 
            namayi            ede          γurban             ke’ud          tore’elbei 

[4.1]  客訥 牙兀訥 可兀惕 備由 客延 辞舌列勒敦 客列勒都梅 
          ke-na        ya-wu-na        ke-wu-ti      bei-you    ke-yan     ci-lie-le-dun       ke-lie-le-dou-mei 
            ken-a        ya’un-a           ke’ud           biyu         ke’an       sereldun             keleldumei 

[4.1]  辞舌列恢 別兒 塔訥 勺卜 
          ci-lie-hui         bie-er       ta-na       shao-bu 
            serekui             ber           tan-a       job 
 
tende alan γuu-a eke inu ügülebei “ta belgünütei, bügünütei qoyar köbegüd minu, namayi ede γurban 
köbegüd törügülbei, ‘ken-ü yaγun-u köbegüd buyu’ kemen sereldün keleldümüi. sereküi-ber tanu 
jöb!                         
Deeda Felea GoOT FkEt FinO FoiKlebEI Da bElKnodeI BiKnodeI Hoye* KibEKoa MinO, NemeyI Fda 
GorbEa KibEKoa DoiroKlbEI kEa O yegoa O KibEKoa ByO kEmea Sereldoa kEleldomoI. SereKI bE* 
DenO ioiot.  



§21. 
[21.1] 雪你惕 不舌里 超堅 失舌剌 古溫 客舌侖 額舌魯客 朵脫中合因 客客額兒  
           xue-ni-ti       bu-li       chao-jian   shi-la        gu-wen   ke-lun      e-lu-ke        dou-tuo-ha-yin      ke-ke-e-er 
             sunid            buri                           šira          gu’en      ger-un      eruke           dotoγa-yin            kekeger 

[4.1]  斡舌騾周 客額里 米訥 必里周 客客延 亦訥  
          wo-luo-zhou     ke-e-li           mi-na       bi-li-zhou      ke-ke-yan       yi-na 
            oroju                            mina 

[4.1]  客額里 突兒 米訥 升格古 不列額 
          ke-e-li              tu-er       mi-na       sheng-ke-gu   bu-lie-e   
            namayi             tur          mina             ke’ud          tore’elbei 

[4.1]  中合舌魯舌侖 納舌闌 撒舌剌因 乞里耶兒 失舌剌 那中孩 篾圖 拭察班勒札周 
          ha-lu-lun          na-lan       salayin            qi-li-ye-er            shi-la         na-hai      mie-tu     shi-cha-ban-le-zha-zhou 
            qaruqun            naran        sar-a-yin         ke’an                   šira            naqai        metu 

[4.1]  中合兒中忽 不列額 迭列篾 也勤 嗚詁列惕 塔 
          he-er-hu           bu-lie-e         die-lie-mie      ye-qin     wu-gu-lie-ti        ta 
            γarqu                bule’e           delem-e           yekin       uguled               ta 

[4.1]  挑兀別兒 兀中合阿速 忝迭克 亦訥 騰吉舌里因 可兀惕 備由者 
          tiao-wu-bie-er       wu-ha-ha-su       tie-die-ke       yi-na       teng-ji-li-yin 
            tia’uber                  uqa’asu              tedeg              ina          tenggiri-yin   

[4.1]  中合舌剌 帖舌里兀禿 兀中合阿速 古溫 途兒 
          tiao-wu-bie-er       wu-ha-ha-su       tie-die-ke       yi-na     tu-er 
            tia’uber                  uqa’asu              tedeg              ina          tenggiri-yin   

[4.1]  中合你惕中罕 也勤嗚詁列惕 塔 
          tiao-wu-bie-er       wu-ha-ha-su       tie-die-ke       yi-na     tu-er 
            tia’uber                  uqa’asu              tedeg              ina          tenggiri-yin  

[4.1]  中合木中渾 中合惕 孛魯阿速 
          tiao-wu-bie-er       wu-ha-ha-su       tie-die-ke       yi-na     tu-er 
            tia’uber                  uqa’asu              tedeg              ina          tenggiri-yin  

[4.1]  中合舌剌除思 田迭 兀中合惕者 客額罷 
          tiao-wu-bie-er       wu-ha-ha-su       tie-die-ke       yi-na     tu-er 
            tia’uber                  uqa’asu              tedeg              ina          tenggiri-yin 
 
tende alan γuu-a eke inu ügülebei “ta belgünütei, bügünütei qoyar köbegüd minu, namayi ede γurban 
köbegüd törügülbei, ‘ken-ü yaγun-u köbegüd buyu’ kemen sereldün keleldümüi. sereküi-ber tanu 
jöb!                         
Deeda Felea GoOT FkEt FinO FoiKlebEI Da bElKnodeI BiKnodeI Hoye* KibEKoa MinO, NemeyI Fda 
GorbEa KibEKoa DoiroKlbEI kEa O yegoa O KibEKoa ByO kEmea Sereldoa kEleldomoI. SereKI bE* 
DenO ioiot.  



§22. 
[21.1] 巴撒 阿闌 中豁阿 塔奔 可兀惕  帖延 雪額兒 兀格 嗚詁列舌論 
            ba-sa        a-lan        huo-a       ta-ben       ke-wu-ti     tie-yan     xue-e-er         wu-ge      wu-gu-lie-lun 
              basa          alan         γua          taben         ke’ud         te’an        sue’er             uge          ugulerun 

 
 
雪額兒 (xue-e-er) would be rendered in Mongolian as söyeger (SoiyekE*), but the origins of this word are unclear. The 
Chinese interlinear notes mark this word as 教訓 (jiao-xun) a noun which in modern Chinese is used as a verb meaning 
‘to chastise’. This kind of literary construction is quite common in Mongolian, for example in the üliger-ün dalai we 
have the following ‘ai yeke qaγan, qaγučin üge-dür, kegürjigene šibaγun köbegün-ü sünesün bui’ i.e. ‘Oh great Khan, it 
is said in a proverb that a dove is the symbolic representation of a son’. Here qaγučin üge is literally ‘ancient speech’ or 
‘old saying’, and it seems clear that the intended meaning of söyeger üge here is ‘words of chastisement’ or ‘chastening 
words’.



Reconstructed Mongolian Text 
 

1. Ciehki_ Hegea O Fijego*.
 DehE*T DehrI fca JeyegedO,

 Doiroksea Birda CinOT fejogO,
 kErkEI finO Howa Mere& fejigeI,

 

Deehki_ kEdoljO firebEt,
 fonoa MoireaO DeriKaT,

 Breeea HeldoaO NodoglejO,
 Doiroksea bEdecieeegea fejogO.

 

2. bEdecieeegea O KibEKa Demeca,
 Demeca iia KibEKa Horice* MerkEa,

 Horice* MerkEa O KibEKa Fegoje^ Brogo&,
 Fegoje^ 

Demeca iia KibEKa Horice* MerkEa,
 Horice* MerkEa O KibEKa Fegoje^ Brogo&,

 Fegoje^ Brogo& oa KibEKa SelI HecegO,
 

SelI HecegO iia KibEKa Yekt Nidoa,
 Yekt Nidoa O KibEKa Se^ SocI,

 Se^ SocI iia KibEKa HercO.
 

3. HercO iia KibEKa BrjigideI MerkEa,
 Moehgoljia GoOT kErkEidO FejogO.

 BrjigideI MerkEa O KibEKa Dorogoljia bEyea 

Broeecia GoOT kErkEidO BroldeI SoyelbI JelegodO Deii* BrO Hoye* Kilooa FeeedesdO BilokEt.
  

DorogoljiaO KibEKa Dowa Soeeo* DoBa MerkEa Hoje* BilokEt.
 

4. Dowa Soeeo* MeehleI Domda Gegca NidodO GorbEa NeKrioa Geje*T HereeeO BilokEt.
 

5. NikEa Foido* Dowa Soeeo* DoBa MerkEa DeKO LokEt bEa Breeea Heldoa DekE*T GerbEt.
 Dowa Soeeo* Breeea Heldoa DekEreca HerejO 

 DoiehkEliit Goroeeea HorogO NikEa Biloit FirkEa NeKjO ForojO FeiisoeeoI HerejO FoijejO.
 

 6. FoiKle* oa Deda NeKjO Feiisoeeoa firkEa Dodo*T NikEa HeregodeI DerkEa O FljukEt DO NikEa Foikua Seiia ByO,
 KoimoaT Fsa 

s
a 

BikEsO DoBa MerkEa DeKO DekEa Cimedo* GoyoIT kEmejO DoBa MerkEa DeKO Yokea Foije*T FilebEt.
 

7. DoBa MerkEa Deda FirkEa do* KirokEsO, FoineehK GoOT Seiia Felde* Ne*T YekEdeI,
 Felea GoOT NeredeI KimoaT bE* FoikdekEI FdoI 

Foikua FejogO.
 

8. Deda Biloit FirkEa bE* Ki& bErgojia DoiK^ oa Fjea bErgodeI MerkEa O Foikua bErgojia GoOT NeredeI Foikua I HorI Doimeoa oa Noyea 

HorilerdeI MerkEa Foikdeksea FejogO,
 HorI Doimeoa oa Geje*T Feri) FosoaT,

 HorilerdeI MerkEa O bErgojia GoOT Fca Doiroksea 



Felea GoOT NeredeI Foikua Dera.
 

9. HorilerdeI MerkEa HorI Doimeoa oa Geje* do* Jiea Blegea kEremoa KirokEdeI Geje* Jiea HorileldujO MergoleldojO Horile* FoBgdO  

BljO Breeea Heldoa O KirokEsoa KirokEle& SeiidO Geje* Seiia kEmea Breeea Heldoa O Fjeoa Breeea Bseeeeesea SicI bEjea ForiyeeheeeI do* 

NoiKjO Feiisoa FejogO.
 HorI Doimeoa oa HorilerdeI MerkEa oa Foikia Feri) FosoaT Doiroksea Felea GoOT iI Deeda GoyojO,  

DoBa MerkEa O FeBeesea Yesoa DeiimO .
 

10. Felea HoOT DoBa MerkEa Do* FirejO Hoye* KibEKa DoiroKlbEt BiKnodeI bElKnodeI Neredea BilokEt.
 

11. Dowa Soeeo* Fe(T FinO DoirbEa KibEKdO BilokEt.
 DedoI Fede&T Dowa Soeeo* Fe(T FinO FoikEI BlbEt.

  

Dowa Soeeo* FoikEI Bloeesea O HoiiaT DoirbEa KibEKoa FinO DoBa MerkEa FebE)T yogea Foro)T FolO Blgea Doromjilea HegecejO 

 kEjO NoiKbEt,
 DoirbEa foBeedea BljO DoirbEa firkEa Deda BlbEt.

 

12. DeKa O HoiiaT NikEa Fdo* DoBa MerkEa Dogoce( Foiedo* DekE*T KirokEle*T GerbEt.
 FoI Dodo*T ForiyeehEeedeI Kimoa CoiK BgO  

FelejO Hebur)T FinO Febuoa FinO SirejO BiK iI iolgejO.
 

 13. DoBa MerkEa FoiKle* oa NoiK* Zirol)T Da kEjoK FoihksO kEmejO FegozkudO ioildO Feresoa FinO FebcO CoiK BgO iia Mi(T  

Kibcia DoBa MerkEa FoihkbEt.
 

14. DoBa MerkEa Dera CoiK BgO iI FecijO Feiisoroa iego*T NikEa yedeehkuA Kimoa KibEKa iiea kEdoljO yeBeeO iI iolgejO.
 

15. DoBa MerkEa yegoa Kimoa CI kEmea FesegobEsO Dera Kimoa FoiKle* oa bEA Megeli( bEyegodeI yedejO yeBmO,
 Dera KirokEsoa O Mi(T  

Fca Nedo* Foihit,
 bEA Fna KibEKa iiea Cimedo* FoihksO kEjoK.

 

16. DoBa MerkEa Dera FoikEt do* CoiK BgO iia FoirokE& GoIT FinO HogoljO FoihksO Dera KibEKa FinO FebcirejO kE* Dodo*T ierojO 



FeeeO BilokEt.
 

17. Deiia Fede&T DoBa MerkEa FoikEI BlbEt.
 DoBa MerkEa I FoikEI Bloeesea O HoiiaT Felea GoOT F*T FoikEKI BikEoa GorbEa KibEKoa 

DoiroKlbEI,
 BgO HedekuA BeeedO SeljI Bdoece* MoehEee) Neredea BilokEt.

 

18. Forida DoBa MerkEa Fca Doiroksea bElKnodeI BiKnodeI Hoye* kEbEKoa FinO FkEt yokEa Felea GoOT Fci%T FoiKleldo* oa Fna FkEt  

budeaT Fe(T DeKO FoiIT HeIT Kimoa FoikEI F*T FoikEKI BikEde&T Fda GorbEa KibEKoa DoireKlbEI kE* Dodo*T Geeeca Megeli(  

bEyegodeI Kimoa ByO.
 Fda GorbEa KibEKoa DeKa O BI iI kEmea FkEt yokEa Fci%T kEleldoKI iI FkEt FenO Felea GoOT FoeeejO.

 

19. HeB* NikEa Fdo* Kiksireme& Honia CinejO bElKnodeI BiKnodeI BgO HedekuA BeeedO SeljI Bdoece* MoehEee) Fda DeBa KibEKoa iiea 

ierkElea SegoljO NijekEoa Moisooa Hogolooeeeoa kEmejO FoihkbEt.
 NijekEoa I yegO bEiigoleeoa HogocijO ForobEt.

 bEsa DeBa Moisooa  

 HemdO CoeelejO Hogolooeeeoa kEmejO FoihkbEt.
 DeBgola DeBa CoeedeI Moisooa Kimoleldoa bErijO BidokEljO Hogoloa yedebEt.

 

20. Deeda Felea GoOT FkEt FinO FoiKlebEI Da bElKnodeI BiKnodeI Hoye* KibEKoa MinO,
 NemeyI Fda GorbEa KibEKoa DoiroKlbEI kEa O  

yegoa O KibEKoa ByO kEmea Sereldoa kEleldomoI.
 SereKI bE* DenO ioiot.

 

21. 

     

 



Transliteration 
§1. čingγis qaγan-u ijaγur. deger-e tngri-eče jayaγatu törügsen börte-činu-a ajuγu, gergei inu quva 
maral ajiγai, tenggis getüljü irebe. onan müren-ü terigün-e, burqan-qaldun-u nutuγlaju, törügsen 
batačiqan ajuγu.  
§2. batačiqan-u köbegün tamača, tamača-yin köbegün qoričar mergen, qoričar mergen-u köbegün 
aγujam boroγul, aγujam boroγul-un köbegün sali qačaγu, sali qačaγu-yin köbegün yeke nidün, yeke 
nidün-u köbegün sem soči, sem soči-yin köbegün qarču. 
§3. qarču-yin köbegün borjiγidai-mergen, mongγoljin-γuu-a gergeitu ajuγu. borjiγidai-mergen-u 
köbegün toroγuljin-bayan, boroγčin-γuu-a gergeitu, boroldai suyalbi jalaγutu, dair boro qoyar külüt 
aγtas bülüge. toroγuljin-u köbegün duwa-suqur doben-mergen qoyar bülüge.  
§4. duwa suqur manglai dumda γaγča nidütü γurban negürid γajar-a qaraqu bülüge. 
§5. nigen edür duwa-suqur dobun-mergen degü-lüge-ben burqan-qaldun deger-e γarba. duwa-suqur 
burqan-qaldun degereče qaraju tünggelik γoroqan quruγu nigen bülüg irgen negüjü oruju aisuqui 
qaraju üjejü. 
§6. ügüler-ün: "tede negüjü ayisuqun irgen-u dotor-a nigen qara'utai tergen-u eljige-tü nigen okin 
sain buyu, kümün-e ese ögdegsen bügesü dobun-mergen degü-degen cimadur γujuja" kemejü dobun-
mergen degü-yügen ujere ilebe.  
§7. dobun-mergen tede irgen-dür gürügesü, ünengkü γuu-a sain aldar nere yeketai, alan γu-a neretai, 
kümün-e  ber ögdegei edui ökin ajuγu. 
§8. tede tede bülüg irgen ber kol-barγujin töküm-ün ejen barγudai-mergen-ü ökin barγujin-γuu-a 
neretei ökin-i qori-tümed-ün noyan qorilartai-mergen ögdegsen azuγu, qori-tümed-ün γajar-a ariγ 
usun-a, qorilartai-mergen-ü barγujin-γuu-a-ača töregsen alan γuu-a neretei ökin tere. 
§9. quorilartai-mergen qori-tümed-ün γajar-dur-iyan bulaγan keremün görügetei γajar-iyan 
qorilalduju marγulalduju qorilar obuγtu bolju burqan-qaldun-u görügesün görügelel saitu γajar sain 
kemen burqan-qaldun-u ejed burqan-bosqaγsan sici bayan uriyangqai-dur nügüjü aisun ajuγu. qori-
tümed-ün qorilartai-mergen-ün ökin ariγ-usun-a törügsen alan-γuu-a-yi tende γuyuju, dobun-
mergen-ü abuγsan yasun teimü. 
§10. alan γuu-a dobun-mergen-dur irejü qoyar köbegün törügülbe bügünütei belgünütei nereten 
bülüge. 
§11. duwa suqur aqa inu dörben köbegütü bülüge. tedüi atala duwa-suqur aq-a inu ügei bolba. duwa-
suqur ügei boluγsan-u qoin-a dörben köbegüd inu dobun-mergen abaγ-a-yuγan uruγa ulu bolγan 
doromjilaju qaγacaju kejü nögübe. dörben oboγtan bolju dörben irgen tede bolba. 
§12. tegün-ü qoin-a nigen edür dobun mergen toγočaγ-öndür deger-e görügeler-e γarba. oi dotor-a 
uriyangqatai kümün čökü buγu alaju qabirγ-a inu abid inu širaju bükü-yi jolγaju.  
§13. dobun-mergen ügüler-ün “nökör, širolγ-a ta” kejügü “ögsü!” kemejü aγušgitu jüiltü arasun inu 
abču cökü buγu-yin miqa köbčin dobun-mergen ögbe. 
§14. dobun-mergen tere cökü buγu-yi ačiju aisurun jaγura nigen yadanggi kümün köbegün-iyen 
getüljü yabuqu-yi jolγaju. 
§15. dobun-mergen: “yaγun kümün či?” kemen asaγubasu tere kümün ügülerün bi maγaliγ-bayaγutai 
yadaju yabumu. tere görügesün-ü miqan-ača nadür ög, bi ene köbegün-iyen čimadur ögsü kejügü. 
§16. dobun-mergen tere üge-dür čökü buγu-yin örügel γuy-a inu quγulju ögsü tere köbegün inu 
abčiraju, ger dotor-a jaruju aqu bülüge. 
§17. tein atal-a dobun-mergen ügei bolba. dobun-mergen-i ügei boluγsan-u qoin-a alan γuu-a er-e 
ügegüi büged γurban köbegüd törügülbei buγu-qadagi buqatu-salji bodončar-mungqaγ nereten 
bülüge. 
§18. urida dobun-mergen-eče törügsen belgünütei bügünütei qoyar köbegüd inu eke-yügen alan γuu-
a ečin-e ügüleldürün “ene eke bidan-a aqa degüü üj-e qay-a kümün ügei er-e ügegüi bögetel-e ede 
γurban köbegüd törügülbei ger dotor-a γaγča maγaliq-bayaγutai kümün buyu. ede γurban köbegüd 
tegün-ü bui-ja” kemen eke-yügen ečin-e kelelduküi-yi eke anu alan γuu-a uqaju. 



§19. qabur nigen edür kögsiremel qonin činaju belgünütei bügünütei buγu-qadagi buqatu-salji 
bodončar-mungqaγ ede tabun köbegüd-iyen jergelen saγulju nijeged müsüd “quγuludqun!” kemejü 
ögba. nijeged-i yaγu baiγulqun quγučiju oroba. basa tabun müsüd qamtu čuγlaju “quγuludqun!” 
kemejü ögba. tabuγula tabun čuγtai müsüd kümüleldün bariju bütügeljü quγulun yadaba. 
§20. tende alan γuu-a eke inu ügülebei “ta belgünütei, bügünütei qoyar köbegüd minu, namayi ede 
γurban köbegüd törügülbei, ‘ken-ü yaγun-u köbegüd buyu’ kemen sereldün keleldümüi. sereküi-ber 
tanu jöb! 
§21.



Table of Special Characters 
 
山而 er   勒 l 
中合 γa/qa  黑 γ 
中罕 γan/qan  克 k/g 
中豁 γu/qu/γo/qo/  惕 t/d 
中忽 γu/qu  卜 b 
舌里 ri    
舌良 riang    

舌列 ra/re/r-a/r-e    
舌劣 re    

舌剌 ra    
舌藍 ran    
舌闌 ran    
舌連 ran/ren    
舌欏 ru/ro    
舌騾 ro   中忽中忽惕中渾 
舌魯 ru    
舌侖 run    
舌論 rün    
中罕 qan/γan    
中孩 qai    
中渾 qun    
鼠嚧 lu    
口西 ši    
 
Table of characters used for verb endings 
 
Character Chinese phonetic value 

(entries marked with ‘sh’ and ‘zh’ indicate 
characters with phonetic modifiers; entries 
marked with a plus sign indicate raised 
characters) 

Tense and Mongolian phonetic value 

罷  ba simple past tense (-ba/-be) 

抽 chou converbum imperfecti (-ču/-čü) 



克先 ke+-xian nomen perfecti (-gsen) (front vowels) 

惕中渾 ti+-hunzh imperative of 2nd person plural 
(-dqun) (back vowels) 

黑三 hei+-san nomen perfecti (-γsan) (back vowels) 

中忽  huzh nomen futuri (-qu/-kü) 

速 hun plural nomen futuri (-qun/-kün) 

舌列 liesh converbum finale (-r-a/-r-e) 

舌論 lunsh converbum praeparativum (-r-un/-r-ün) 

主兀  zhou-wu past tense (-juγu/-jügü) 

周  zhou converbum imperfecti (-ju/-jü) 
速 su voluntative imperative (-su/-sü) 

牙 ya voluntative of 1st person plural  
(-y-a/-y-e) 



Dictionary (Chinese/Mongolian/English) 
 
a    

a-bi-ti 
abid 

阿必惕 

Febuoa 

n. intestines §12 

a-chi-la-zhou 
abčiraju 

阿赤舌剌周 
FebcirejO 

(abčira- +converbum imperfecti) 
bringing, taking 
(contraction of abču ire-) 
 

§16 

a-hei-ta 
aγta 

阿黑榻 
Feeeda 

n. horse §3 

a-wu-zhan-bo-luo-wen-le 
aγujam boroγul 

阿兀站孛舌欏溫勒 

Fegoje^ Brogo& 

n.p. Agujam Borogul §2 

a-zhi-ai 
ajiγai 

阿只埃 
fejigeI 

v. was, were, etc. §1 

a-zhu-wu 
ajuγu 

阿主兀 
FejogO 

v. was, were, etc. §1, §7, §8, §9 

a-la-zhou 
alaju 

阿剌周 
FelejO 

(ala- + converbum imperfecti) 
killing 

§12 

a-lan huo-a 
alan γuu-a 

阿闌 中豁阿 
Felea GoOT 

n.p. Alan Goa  

a-le-da-er nie-lie 
aldar ner-e 

阿勒荅兒 捏舌列 
Felde* Ne*T 

n. reputation  

b    

ba-sa 
basa 

巴撒 
bEsa 

adv. again §19 

ba-ta-chi-han 
batačiqan 

巴塔赤中罕 
bEdecieeea 

n.p. Batachiqan §1, §2 

bie-le-gu-na-tai 
belgünütei 

別勒古訥台 
bElKnodeI 

n.p. Belgunutei §10 

bo-duan-cha-er-meng-ha-hei 
bodončar mungqaγ 

孛端察兒蒙中合黑 

Bdoece* MoehEee) 

Bodoncar Mungqag §17, §19 

bo-er-zhi-ji-dai-mie-er-gan 
borjiγidai mergen 

孛兒只吉歹篾兒

干 
BrjigideI MerkEa 

n.p. Borjigidai Mergen  

bo-luo-le-dai-su-ya-le-bi 
boroldai suyalbi 

孛舌欏勒歹速牙勒必 
BroldeI SoyelbI 

n.p. Boroldai Suyalbi §3 

bu-hu 
buγu 

不中忽 
BgO 

n. a male deer §12 



bu-hu-ha-da-ji 
buγu qadagi 

不中忽中合荅吉 
BgO HedekuA 

n.p. Bugu Qadagi §17 

bu-ha-tu-sa-le-zhi 
buqatu salji 

不中合禿撒勒只 
BeeedO SeljI 

n.p. Buqatu Salji §17 

bu-yu 
buyu 

捕由 
ByO 

v. is, has, are  

bu-er-han-qa-le-dun 
burqan qaldun 

不山而中罕中合勒敦 
Breeea Heldoa 

n.p. Burqan Qaldun §1 

bo-e-su 
bögesü 

孛頞速 
BikEsO 

v. if it be  

bo-er-tie chi-na 
börte činu-a 

孛兒帖 赤那 
Birda CinOT 

n.p. Börte Chinu §1 

bu-gu-na-tai 
bügünütei 

不古訥台 
BiKnodeI 

n.p. Bugunutei §10 

bo-luo-ke 
bülüg 

孛捋克 

Biloit 

n. group, division, detatchment  

bu-lie-e 
bülüge 

不列額 
BilokEt 

v. was, were, had, etc.  

bi-tu-wen-le-zhou 
bütügeljü 

必禿溫勒周 
BidokEljO 

(bütügel- + converbum 
imperfecti) 
accomplishing  

§19 

č    

chi-ma-da 
čimadur 

赤馬荅 
Cimedo* 

(dat-loc. of či)  

chi-na-zhou 
činaju 

赤訥周 
CinejO 

(čina- + converbum imperfecti) 
boiling 

§19 

chen-ji-su ha-han 
činggis qaγan 

成吉思 中合 罕 
Ciehku_ Hegea 

n.p. Chinggis Khan §1 

zhe-e 
čökü 

轍額 
CoiK 

n. a three-year-old deer §12 

chu-hei-la-zhou 
čuγlaju 

出黑剌周 
CoeelejO 

(čuγla- + converbum imperfecti) 
gathering, wrapping 

§19 

chu-hei-tai 
čuγtai 

出黑台 
CoeedeI 

adj. gathered together §19 

d    

da-yi-er 
dair 

荅驛兒 
Deii* 

n.p. Dair §3 

die-e-lie 
deger-e 

迭額舌列 adj. high 
postpos. on, above 

 



DekE*T 
die-wu 
degüü 

迭兀 
DeKO 

n. younger brother  

dou-ben-mie-er-gan 
dobun mergen 

朵奔篾兒干 
DoBa MerkEa 

n.p. Dobun Mergen  

dou-tuo-la 
dotor-a 

朵脫舌剌 
Dodo*T 

post. below, within, under  

dunda 
dumda 

敦荅 
Domda 

n. adj. middle, centre §4 

dou-er 
dur 

都兒 
do* 

dative-locative case marker §7, §12 

dou-wa-suo-huo-er  
duwa suqur 

都蛙鎖中豁兒 
Dowa Soeeo* 

n.p. Duwa Suqur §3 

e    

e-che 
eče 

額扯 
Fca 

ablative case marker - from §1 

e-chi-nie 
ečin-e 

額赤捏 
Fci%T 

adv. secretly, privately §18 

wu-dou-wei 
edüi 

兀都為 
FdoI 

postpos. not yet §7 

wu-dou-er 
edür 

兀都兒 
Fdo* 

n. day §12 

wu-dou-ri 
edür-i 

兀都日 
Fdo* I 

(edür+accusative) §5 

e-ke 
eke 

額客 
FkEt 

n. mother  §18 

e-lie 
er-e 

額舌列 
F*T 

n. husband, man §17 

e-xue 
ese 

頞薛 
Fsa 

negative particle §6 

γ    

ha-hei-cha 
γaγča 

中合黑察 
Geeeca 

adj. adv. single, lone, only, 
solely,  

§4 

ha-zha-la 
γajar-a 

中合札舌剌 (n + dat.loc.) to a place, in the 
land, in a place etc. 

§4, §8 

ha-er-ba 
γarba 

中合兒罷 
GerbEt 

v. they went, he went, he came 
out, they came out, etc. 

§5, §12 



huo-luo-han 
γoroqan               

中豁舌欏中罕 
Goroeeea 

n. small river, stream, creek §5 

hu-er-ban 
γurban 

中忽兒班 
GorbEa 

num. three §4 

huo-a 
γuu-a 

中豁阿 
GoOT 

adj. beautiful  

hu-ya 
γuy-a 

中忽牙 
GoIT 

n. thigh, rump, shank, leg §16 

g    

ke-er 
ger 

格兒 
kE* 

n. ger, home, family, etc. §16 

ge-er-gai 
gergei 

格兒該 
kErkEI 

n. wife §1, §3 

ge-ruo-e-lie-lie 
görügeler-e 

戈若額列舌列 
KirokEle*T 

(görügele- + converbum finale) 
in order to hunt 

§12 

i    

hu-zha-wu-er 
ijaγur 

忽扎兀兒 
Fijego* 

n. origin, ancestors §1 

yi-er-ken 
irgen 

亦兒墾 
FirkEa 

n. people §5, §6, §7, §8, 
§11 

j    

zha-la-wu 
jalaγu 

札剌兀 
ielegO 

n. youth, servant §3 

zha-lu-zhou 
jaruju 

札舌魯周 (jaru- + converbum imperfecti) 
employing as a slave/servant 

§16 

zha-ya-a-tu 
jayaγatu 扎牙阿禿 

ieyegedO 

vn. ordained, decreed §1 

zhe-er-ge-lian 
jergelen 

者兒格連 
ierkElea 

(jergele- + converbum modale) 
standing in a line, in a row 

§19 

shao-lu-ha-zhou 
jolγaju 

勺魯中合周 
iolgejO 

(jolγa- + converbum imperfecti) 
meeting 

§12 

k    

ke-e-zhou 
kemejü 

客額周 
kEmejO 

(keme- + converbum imperfecti) 
saying 

§19 

ke-wu-ti 
köbegüd 

可兀惕 

KibEKoa 

plural of köbegün §17 

ke-wen 
köbegün 

可溫 
KibEKa 

n. son, boy, child §2 



kuang-shi-lie-mie-le huo-ren 
kögsiremel qonin 

匡失列篾勒  中豁纫 
Kiksireme& Honia 

n. mutton §19 

hu-lu-wu-ti 
külüt 

曲騄兀惕 

Kilooa 

n. a strong and swift horse §3 

gu-wen 
kümün 

古溫 
Kimoa 

n. man, person §6, §7, §12 

l    

lu-e 
lüge 

魯頞 
LokEt 

comitative case – with, 
accompanying, in the company 
of 

§5, §7 

m    

mang-lai 
manglai 

莽來 
MeehleI 

n. forehead §4 

mang-huo-le-zhen-huo-a 
mongγoljin-γuu-a 

忙中豁勒真中豁阿 
Moehgoljia GoOT 

n.p. Mongoljin Goa §3 

mu-lian 
müren 

沐舌連 
Moirea 

n. river §1 

mu-su-ti 
müsüd 

木速惕 

Moisooa 

n. arrow shafts §19 

n    

na 
u/ü 

訥   
O 

genitive case marker – of, ‘s  

ne-wu-zhou 
negüjü 

褥兀周 
NeKjO 

v. nomadising   

ne-wu-li-ti 
negürid 

捏兀舌里惕 

NeKrioa 
n(plu). nomadic camps, distance 
between camps 

 

nie-lie-tai 
neretei 

捏舌列台 
NeredeI 

postpos. called, named §4 

nie-lie-tian 
nereten 

捏舌列田 
Neredea 

plural of neretei §17 

ni-dou-tu 
nidütü 

你都禿 
NidodO 

adj. possessing eyes  

ni-kan 
nigen 

你刊 
NikEa 

num. one 
indefinite article. a, a certain 

§5, §6, §12 

ni-zhi-e-le 
nijeged 

你只額勒 

NijekEoa 

d.n. one by one §19 

nen-tu-ha-la-zhou 
nutuγlaju 

嫩禿黑剌周 
NodoglejO 

v. settling  



o/ö    

huai 
oi 

槐 
FoI 

n. forest, woods §12 

wo-nan 
onan 

斡難 
Fonoa 

n.p. the Onon river §1 

wo-wo-er-ba 
oroba 

斡斡兒罷 
ForobEt 

(oro- + past tense) 
to yield 

§19 

wo-qin 
ökin 

斡勤 
Foikua 

n. girl, daughter, maiden §6, §7, §8, §9 

wo-lie-e-lie 
örügel 

斡舌劣額列 
FoirokE& 

n. half of a carcass §16 

q    

ha-bi-er-ha-er 
qabirγ-a 

中合必兒中合兒 
Hebur)T 

n. ribs §12 

ha-bu-er 
qabur 

中合卜兒 
HeB* 

n. spring §19 

ha-tu 
qamtu 

中合禿 
HemdO 

postpos. together §19 

ha-la-qu 
qaraqu 

中合舌剌中忽 
HereeeO 

v. to see  

ha-er-chu 
qarču 

中合兒出 
HercO 

n.p. Qarchu  

huo-yi-na 
qoin-a 

中豁亦訥 
HoiiaT 

postpos. after, later §12 

huo-li-cha-er-mie-er-gan 
qoričar mergen 

中豁舌里察兒篾兒干 
Horice* MerkEa 

n.p. Qorichar Mergen  

huo-li-la-er-tai-mie-er-gan 
qorilartai mergen 

中豁舌里剌兒台篾兒

干 
HorilerdeI MerkEa 

n.p. Qorilartai Mergen  

huo-ya-er 
qoyar 

中豁牙兒 
Hoye* 

num. two  

hu-hu-chi-zhou 
quγučiju 

中忽中忽赤周 
HogocijO 

(quγuči- + converbum 
imperfecti) 
breaking into pieces 

§19 

hu-hu-le-zhou 
quγulju 

中忽中忽勒周 
HogoljO 

(quγul- + converbum imperfecti) 
breaking in two 

§16 

hu-hu-lu-ti-hun 
quγuludqun 

中忽中忽魯惕中渾 
Hogolooeeeoa 

(quγul- + imperative of 2nd 
person plural) 
you break in two! you snap! 

§19 



hu-lu-wu 
quruγu 

中忽舌魯兀 
HorogO 

n. finger, tributary §5 

s    

sa-wen-le-zhou 
saγulju 

撒溫勒周 
SegoljO 

(saγul- + converbum imperfecti) 
seating 

§19 

sa-yin 
sain 

撒因 
Seiia 

adj. good, fine, pretty  

sa-li-ha-cha-wu 
sali qačaγu 

撒里中合察兀 
SelI HecegO 

n.p. Sali Qachagu §2 

xun-suo-chi 
sem soči 

潯鎖赤 
Se^ SocI 

n.p. Sem Sochi §2 

ci-lie-hui 
sereküi 

辞舌列恢 
SereKI 

(sere- + nomen futuri) 
mistrust, suspicion 

§20 

ci-lie-le-dun 
sereldün 

辞舌列勒敦 
Sereldoa 

(sereldü- + converbum modale) 
mistrusting one another 

§20 

xue-e-er 
söyeger 

雪額兒 
SoiyekE* 

n. chastisement §22 

xue-ni-ti 
sönid 

雪你惕 

Soinioa 

n. nights §21 

š    

shi-la-zhou 
širaju 

失舌剌周 
SirejO 

(šira- + converbum imperfecti) 
roasting 

§12 

t    

ta-bu-wu-la 
tabuγula 

塔不兀剌 dist.num. all five, five together §19 

ta-ben 
tabun 

塔奔 
DeBa 

num. five §19 

ta-ma-cha 
tamača 

塔馬察 
Demeca 

n.p. Tamacha §2 

ta-na shao-bu 
tanu jöb 

塔訥 勺卜 

DenO ioiot 

you are correct, you are right §20 

tie-die 
tede 

帖迭 
Deda 

pron. these (pl. of tere)  

tie-yin 
tein 

帖因 
Deiia 

adv. so this way, thus, such §17 

teng-ji-si 
tenggis 

騰汲思 
Deehki_ 

n. large lake, sea §1 

tie-li-wu-nie 帖舌里兀捏 (n+dat.loc) at the head,  
at the source 

 



terigün-e DeriKaT 
teng-ge-li 
tngri 騰格舌里 

DehrI 

n. heaven  §1 

tuo-huo-cha-hei-wen-dou-er 
toγočaγ öndür 

脫中豁察黑溫都兒 n.p. Toqochaq peak §12 

tuo-luo-huo-le-zhen-bai-yan 
toroγuljin-bayan 

脫舌欏中豁勒真伯颜 
Dorogoljia bEyea 

n.p. Toroguljin Bayan  

tuo-lie-ke-xian 
törügsen 

脫舌列克先 
Doiroksea 

vn. to have been born  

tong-ke-li-ke 
tünggelik 

統恪黎克 
Doiroksea 

n.p. the Tunggelik river  

u/ü    

na 
u/ü 

訥   
O 

genitive case marker §1 

wu-ha-zhou 
uqaju 

兀中合周 
FoeeejO 

(uqa- + converbum imperfecti) 
understanding, perceiving, 
knowing 

§18 

wu-li-da 
urida 

兀舌里荅 
Forida 

adv. formerly, before 
adj. previous 

§18 

wu-ke 
üge 

兀格 
FoikEt 

n. word, saying, speech §16 

wu-gai-wei 
ügegüi 

兀該蒍 
FoikEKI 

adv. without §17 

wu-gu-lie-le-dou-lun 
ügüleldür-ün 

嗚詁列勒都舌論 reciprocative form of  
ügülerün   

§18 

wu-gu-lie-lun 
ügüler-ün 

嗚詁列舌論 
FoiKle* oa 

v. saying, thus saying  

wu-zhe-zhou 
üjejü 

兀者周 
FoijejO 

üje- + converbum imperfecti  

wu-nian-gu 
ünengkü 

兀年古 
FoineehK 

adv. truly §7 

wu-ye ha-ya 
üy-e qay-a 

兀也 中合牙 
FoiIT HeIT 

now, at present §18 

y    

ya-da-ba 
yadaba 

牙荅罷 
yedebEt 

(yada- + past tense) 
were not able (to)  

§19 

ya-wu 
yaγu 

牙兀 
yegO 

pron. what, which §19 

ye-ke-ni-dun 
yeke nidün 

也客你敦 p.n. Yeke Nidun §2 



YekEt Nidoa 
ye-ke-tai 
yeketei 

也客台 
yekEdeI 

adj. endowed greatly with 
something 

 

yin 
yin 因 

iia 

genitive case marker §2 

yu-yan 
yügen 

余延 
yokEa 

reflexive genitive §18 

 


